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[Text]
The Chairman: Is there any discussion on that?
Mr. Kindy: The motion is certainly in order, and it is a good 

thing to hear from the ambassador as to what his points of 
view are on this; what effect the cut-backs would have on 
human rights. As a committee, I think we have the obligation 
to call on him, and I am in favour of that.

The Chairman: We have passed the deadline, Mrs. Collins, 
as you know, so it is no longer an urgent problem. The 
deadline was May 4. But there are other ways in which 
Canada could proceed at the UN, and in that regard I think 
before we proceed any further we should hear from Ambassa
dor Lewis.

I do not think we can accommodate him, or perhaps he 
cannot accommodate us, in May. We seem to have a fairly full 
schedule for May. Perhaps we could put that over for June. Is 
that agreed?

Some hon. members: Agreed.
The Chairman: Okay, then. The question is that we call 

Ambassador Lewis.
Motion agreed to.
The Chairman: I hesitate to move on to item 5 because of 

our two opposition colleagues not being here, or the opposition 
not being represented here, but we are meeting in committee, 
and I would like to hear from any member of the committee 
who has any comments to make regarding our responsibilities 
to scrutinize appointments. We have the appointments to the 
Canadian Human Rights Tribunal panel. They were dis
tributed to you. Obviously we cannot call them all. It is my 
view that we not call any of them; but that is only the view of 
an individual member of the committee.

Mrs. Collins: Did not one of the opposition members ask to 
have a bit of information about the appointments? Do we have 
that?

The Chairman: I think we have that. It has been distributed. 
There is a whole handful of CVs there.

Perhaps, then, you might agree with me to leave that over to 
the next meeting.

Mr. Kindy: Mr. Chairman, why are you opposed to calling 
the appointees?

The Chairman: I am not opposed at all. It is just that, first 
of all, the tribunal are people who ... of the members who are 
there, only a small number of them will be asked to serve at 
any one time. It is like a jury panel. In other words, it repre
sents a broad spectrum. But if you want to call any or all of 
them, we certainly have the authority to do so. The only thing 
I suggest to you is that we not take a decision on that until we 
have the opposition represented.

But I am not opposed to it at all. As a matter of fact, I am 
very much in favour of the process.

Mr. Kindy: How many appointments do you have at the 
present time?

[Translation]
Le président: Y a-t-il discussion?
M. Kindy: La motion est certainement recevable, et il serait 

excellent d’entendre le point de vue de l’ambassadeur à ce 
sujet, c’est-à-dire les incidences des réductions budgétaires sur 
les droits de la personne. Notre comité a, dirais-je, l’obligation 
de le lui demander; je suis tout à fait d’accord.

Le président: Madame Collins, la date limite est passée, 
vous le savez, de sorte que le problème n’est plus urgent. La 
date limite était le 4 mai. Toutefois, le Canada a d’autres 
moyens d’intervention possibles aux Nations Unies, et à cet 
égard je pense qu’avant de pousser plus loin nous devrions 
effectivement entendre l’ambassadeur.

Je ne pense pas que nous puissions le recevoir au mois de 
mai, et peut-être cela lui est-il aussi impossible; car nous 
semblons avoir un programme assez chargé ce mois-ci. Peut- 
être pourrions-nous remettre cela au mois de juin, si vous êtes 
d’accord.

Des voix: D’accord.
Le président: Parfait. Nous pouvons donc mettre la motion 

en voie.
La motion est adoptée.
Le président: J’hésite un peu à passer au cinquième point, 

étant donné que nos deux collègues de l’opposition s’ont 
absents et que l’opposition n’est pas représentée, mais le 
Comité est en séance, et j’aimerais savoir si les députés 
présents ont quelque chose à dire à propos de la partie de notre 
mandat qui porte sur l’étude des nominations. Nous avons le 
cas des personnes nommées au groupe du Tribunal canadien 
des droits de la personne. Vous en avez reçu la liste. De toute 
évidence, nous ne pouvons pas tous les faire comparaître. Je 
préférerais que nous n’en fassions comparaître aucun, mais 
c’est une opinion toute personnelle.

Mme Collins: N’y avait-il pas des membres de l’opposition 
qui avaient demandé un peu plus de détails à ce sujet? Est-ce 
que nous avons reçu cela?

Le président: Je pense que oui. Tout a été distribué, il y 
avait une grosse liasse de curriculum vitae.

Peut-être accepteriez-vous donc, comme je le souhaite, de 
laisser cela pour la prochaine séance.

M. Kindy: Monsieur le président, pourquoi ne voulez-vous 
pas entendre les personnes nommées?

Le président: Ce n’est pas que je ne veuille pas les entendre. 
Simplement, ce sont des gens qui. . . parmi tous les gens qui 
figurent sur cette liste, très peu vont finir par être convoqués à 
un moment donné. C’est un peu comme un jury, la liste 
représente un vaste échantillonnage. Mais si vous voulez les 
entendre, nous pouvons les faire venir. La seule chose que je 
vous recommanderais, c’est de ne pas en décider maintenant en 
raison de l’absence de l’opposition.

Mais je ne suis pas du tout contre cette idée. De fait, c’est un 
processus auquel je souscris entièrement.

M. Kindy: Combien de nominations y a-t-il actuellement?


